
 
 

TILL  
 

NACH, ZU, BIS, AN, AUF, IN, VON, UM, FÜR, KEINE PRÄPOSITION IM DEUTSCHEN 
 
 
 

1. An im Deutschen 
 
Jag åkte till kusten för att äta glass. 
Ich fuhr zum Eis essen an die Küste. 
 
 

2. Auf im Deutschen 
 
Jag var på Lofoten för att fiska. 
Ich war auf den Lofoten zum Angeln. 
 
 

3. Bis im Deutschen 
 
Färjan går bara till Visby. 
Die Fähre fährt nur bis Visby. 
 
Affären är öppen till klockan 21. 
Das Geschäft ist bis 21 Uhr geöffnet. 
 
 

4. Für im Deutschen 
 
Jag har något till dig. 
Ich habe etwas für dich. 
 
 

5. In im Deutschen 
 
När åker ni till Schweiz? 
Wann reist ihr in die Schweiz? 
 
 

6. Nach im Deutschen 
 
På fredag reser jag tillbaka till Sverige. 
Am Freitag kehre ich nach Schweden zurück. 
 
Tåget kör till Schwaan. 
Der Zug fährt nach Schwaan. 
 
  



 
7. Um im Deutschen 

 
Jag vill gifta mig med henne till varje pris. 
Ich möchte sie um jeden Preis heiraten. 
 
 

8. Von im Deutschen 
 
Meeri är kollega till mig. 
Meeri ist eine Kollegin von mir. 
 
 

9. Zu im Deutschen 
 
Jag ska åka till min faster. 
Ich fahre zu meiner Tante. 
 
Norrmännen dricker rött vin till torsk. 
Die Norweger trinken Rotwein zum Dorsch. 
 
 

10. Keine Präposition im Deutschen 
 
Vem är ägaren till datorn? 
Wer ist der Besitzer des Computers? 
 
Tänker du döpa henne till Karin? 
Wirst du sie Karin nennen? 
 
Jag har köpt blommor till Ulla. 
Ich habe Ulla, Blumen gekauft.  
 
  


